Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

SambhO mahA dEva-pantuvarALi 

In the kRti 'SambhO mahA dEva' - rAga pantuvarAIi (tALa rUpakaM), 
Sri tyAgarAja sings praises of Lord Siva at kOvUr. 

P SambhO mahA dEva Sankara girijA ramaNa 

A SambhO mahA dEva SaraN( A) gata j ana rakshaka 

ambhO-ruhalOcana 'pad(A)mbuja bhaktiM dEhi (SambhO) 

C paramadayA-karamRgadhara hara gangA dhara dharaNI 
dhara bhUshaNa tyAgarAj a vara hRdaya nivESa 
sura bRnda kirlTa maNi vara nlrAjita pada 

2 gOpura vAsa 3 sundarESa gir(I) Sa parAtpara 4 bhava hara ( SambhO) 

Gist 

O Lord Sambhu! O Lord mahA dEva! O Lord who causes auspidousness! 
O Beloved of pArvatl ! 

O Protector of those who have sought refuge in You! O Lotus Eyed! 

O Most compassionate Lord! O Lord who sports deer in His hand! O 
Lord hara! O Lord who wears gangA in His matted locks! O Lord who wears 
SEsha as an ornament in his neck! O sacred Lord who entered the heart of 
tyAgarAja! O Lord whose sacred Feet are illuminated by the brilliance of gems of 
the diadems of the celestials! O Lord sundarESa, resident at kOvur! O Lord of 
mountain (kailAsa) ! O Lord who is beyond everything! O Destroyer of Ocean of 
Worldly Existence! 

Deign to bestow on me devotion to Your Lotus Feet. 

Word-by-word Meaning 

P O Lord Sambhu (SambhO)! O Lord mahA dEva! O Lord who causes 
(kara) auspidousness (SaM) (Sankara)! O Beloved (ramaNa) of pArvatl - 
daughter of himavAn (girijA) ! 



A O Lord Sambhu (SambhO) ! O Lord mahAdEva! O Protector (rakshaka) 
of those (jana) who have sought (Agata) refuge (SaraNa) (SaraNAgata) in You! 

O Lotus (ambhO-ruha) Eyed (lOcana)! Deign to bestow (dEhi) on me 
devotion (bhaktiM) to Your Lotus (ambuja) Feet (pada) (padAmbuja); 

O Lord Sambhu! O Lord mahA dEva! O Lord who causes auspidousness ! 
O Beloved of pArvatl ! 

C O Most (parama) compassionate (dayA-kara) Lord! O Lord who sports 
(dhara) deer (mRga) in His hand! O Lord hara! O Lord who wears (dhara) 
gangA in His matted locks! 

O Lord who wears SEsha - supporter (dhara) of Earth (dharaNI) as an 
ornament (bhUshaNa) in his neck! O sacred (vara) Lord who entered (nivESa) 
the heart (hRdaya) of tyAgarAja! 

O Lord whose sacred (vara) Feet (pada) are illuminated (nlrAjita) by the 
b rilli ance of gems (maNi) of the diadems (kirlTa) of the celestials (sura bRnda) ! 

O Lord sundarESa, resident (vAsa) at kOvur (gOpura)! O Lord (ISa) of 
mountain (kailAsa) (girl) (girl Sa) ! O Lord who is beyond everything (parAtpara) ! 

O Destroyer (hara) of Ocean of Worldly Existence (bhava) ! 

0 Lord Sambhu! O Lord mahA dEva! O Lord who causes auspidousness ! 
O Beloved of pArvatl ! 

Notes - 
Variations - 

rAga - pantuvarAIi - kAmavardhini. 

1 - padAmbuja - pAdAmbuja. 

References - 

2 - gOpura - This and four other kRtis are said to form the guintet of 
kOvUr compositions of Sri tyAgarAja. In kRtis 1 vasudha nlvaNTi' rAga SahAna, 
kRti 'nammi vacdna' rAga kalyANi and kRti 'kOri sEvimpa' rAga kharaharapriya, 
Sri tyAgarAja clearly mentions 'kOvUr'. In this kRti and in the kRti 
'sundarESvaruni' rAga SankarAbharaNaM, Sri tyAgarAja mentions 'gOpuraM'. 
As this kRti is completely in Sanskrit Sri tyAgarAja seems to have used Sanskrit 
version of the tamil word 'kOvUr'. Therefore, 'gOpura' mentioned in this kRti, 
refers to 'kOvUr'. For sthala purANa of kOvUr, please visit website - 
http://dharsanam.bloaspot.com/ 2008/ 04/ kovur-sri-sundhareswarar.html 

3 - sundarESa - the name of Lord at kOvur. 

Comments - 

4 - bhava hara - This can either be taken as a single epithet - one who 
rescues from the Ocean of Worldly Existence' - or as two epithets - 'bhava' and 
liara'. However, the second version may not be correct because the epithet 'hara 1 
appears earlier in the caraNa. 

Devanagari 

t t. f¥^rr wt 

3t. w^\ wr ^ YR( TT n‘) T f?r w 

Ot) 

^ ^fT Tfrff 

m WT RFRM 


JR JRJJJ TrftJT cR %TFTcT ^ 

%T oTRT TF^T PT(tV)^T TOFT FT (^t) 

English with Special Characters 

pa. sambho maha deva sankara girij a ramana 
a. sambho maha deva sara(na)gata jana raksaka 
ambho-raha locana pa(da)mbuja bhaktim dehi (sam) 
ca. parama daya-kara mrga dhara hara ganga dhara dharani 
dhara bhusana tyagaraja vara hrdaya nivesa 
sura brnda kirita mani vara nirajita pada 
gopura vasa sundaresa gi(ri)sa paratpara bhava hara 
(sam) 

Telugu 

£>. ?sod6 

€5. 530SJ 6 ~6>6 %6(£Z)°)66 S3& 6 dd 

£(cp)£oo^a 3 £5_|o (^o) 

£>. £>d£ o (dc&p-dd 6j^6 66 6*6 dorr 3 66 ddesi 
66 sdp&ea e^gdtpas 66 6*^666 
£od 80 ^c 6 §&&> £oe§ £>d ScPsScd 66 

QJ O 

FfQ )6 tj*6 6 j6c 1$ h(&)$ 6 o*&^6 66 6*6 (?so) 

Tamil 

u. 67ULbGu[T 4 LDsyr)rr Gf^oj 3 aur&jaij c£l 3 [flgofr ijudsoot 
67ULbGun 4 LDsyorr Gf56u 3 GTUrrterornba; 3 ^ goOT ijssi^a 
^LbGu[T 4 -0syD GeoriffioffT u(f5rT 3 )Lbi_| 3 go u 4 «^1ld Gf5 3 <syf)l (erv ld) 
ff. uijld f5 3 u_i[T-<95ij LD^a; 3 f5 4 ij smdij « 3 rEd<95rT 3 f5 4 ij ^ 4 ijrf 
f§ 4 ij y, 4 Q^655T .gujn'adijn'go euij ojo^^uj (SlGeu 6rv 

enr°ij u0rBf5 3 c£lifi_ LDescfl euij rBijfrgSlis ufg 3 

Ga[r 3 i_|ij eu[rem swdjb^Gijcti) dl 3 (if)0i> urrmsuij u 4 eu sypij (e?ULb) 

eLbGurT LDffirr G^surr! erEjarru! Loan sold sot LDarorrr stitt ! 

eLbGurT LDarr G^surr! errsrorani_rBG^rranrrffi ffiuuGurrGioST! 
ffiLDsua ffi<sror<srorrr! ^l0sui£)_ffi aLDuuu uri)|$«n«>Tiu0<STCijrTuj; 

ffLbGurr LDarr G^suit! &rEJ<aijrr! LDamsuLDSOT LDaRnrTsnrT ! 



l 61«0 ^LurrsTTn! Lorreir <5rrBgjGsurrG65T! ^rrG65T! ar^«naujaRsflG 6 ijrTG®iT! i_|®ffl 
aLDuGumarusffr njsMflGsurrGioffT! ^lurrsijrrffioiiflefT i_|0rjjGi5rTG«)T! 

surrGioffTrTiTffiCTfleffT (Lpi^LDSMflffisrT @sifliTGiSl« 0 Lb s_ujrt .$ 06 UL£)_GiiJrTG«)T! 

Gffirro4j0anrD SrrB^Grrrrerr! LDansouSarr! uijrrurrG«iT! lSIjdqS] lugiuGunGeffi! 
ffLbGurr Loan G^surr! arEjaiju! LDansuLDasTT LDsrorrrsnrT ! 

i_|oSl arLDuGurrefT - Gei_ein - ^Qmjji 56 tfr - ^rreij 

^lujrT«[rrTff«!fleffT i_|©sflsj q0rBG^rrGiS5T - '^ujrTaijrraaiflefT i_|0ri>sj 

q®fl^G65i' CTOTguLD Qarr<STTGTT£orTLb. 

Gangin' - GarTi_|ijLD <STSOTgui_b Quujit - Qff6®T0n®mjj0<flajierrGng|. 
arj^GijiTaiT - Garro^ifld) ^lanroGyssfleffi Quujit 
LD an£UuSe6ffT - auSlsomu LDansu 

Kannada 

d. ddjae dD555) ded dodd 002S5) dd}£9 

2 d 

w. ddoa >e daaa?) ded dd(ra?))dd dd^d 

«dja>e-cbad eloedd d(ra5))d yx& e^do de8o (do) 

2 d. codda dcdcra-dd dad dd add dons dd ddc^c 

e) 1 11 

dd EdjSe^cs) s5).do5)2Aj dd ad.dcda c\)dcd 

11 0 e) 

dad 2 od &0e&3 dad> dd SeoaeSd dd 

e)o 

rloes^d &32>d dadded h(0e)d doa^d 2 jdd add (do) 

Malayalam 

oJ. 000(2(30 OoDO <2(3CU O0ocft>(0 CTflcflSSO (0O6TD 
(STO. 000(2(30 OaDO <2(3(U 00(0(6rT)0)0)(0) SOD (Ocftadcft. 

(3ra(2C(30-(0^aO <2&J0sJ(D oj((30)06rujs (3dEK0)1o <2(3aOl (OOo) 
nJ. nJ(0O (30Q)0-dft.(0 0^,0) (JD(0 nD(0 0)o0)0 (JD(0 CJD(06rD°l 
(JD(0 (3^n9d6TD (O^OOXOOS QJ(0 af^GQQ) OOlCOJOO 
oro^co 6m^0B cftHols 06rr)1 cuco (D°l(00sl(5) oJ( 3 
<20)0oJJ(0 cuooro 00)^00(2(000 0)1((0“l)00 aJ (00(0) nJ(0 (3QJ aO(0 (OOo) 

Assamese 

*r. *K t (M *t^ fdfef wf (sambho) 

\5T. ^ t (M x R( <: tT)^3 vsft (sambho) 
m. T-^ c=rfw ^(?D^vSf vofe W) (ambho-ruha) 

F. ' 5 R*T Wt-<R ^ ‘ 5 T°‘ 3 Tt SR SR% 



SR RPf RtRtR R RR RuR 
sp rf qf't R ^tqtfRR Rf 

CRT^R RT spRR fn(ft)*T RRR 

Bengali 

*T. *ti T RT cr RR ftfsjvsrt rt (sambho) 
r. R t rt cr a R( c tt)‘ 5 iv3 rt rr (sambho) 
ri T-R (RR q(R)^R rIr o n c# OR) (ambho-ruha) 

F. RR RtRR SR R ‘ 5 1\9T SR SR^t 
SR RR RtRtR R RR RmR 
R Rf f%ff& qf'T R ‘Tklfvb'r'O R 

RT spRR fn(ft)*T RRR vR R (R °0 

Gujarati 

u. ?lkhI HdL fcq ?i.3? PlP^ ?h^l 
?lkh\ H6L iq ?L?(i?u)qct °vq. ?$15 
*hkhI-^<§> c4qq hC^O^ry chSci 6p> (4) 

q.. H?H 6UL-5? U? 6? °L°LL U? U?^ll 
U? CHHl^L cUL^L?^ q? d£U P4?l 
c>j.6t (Md hP>l q? qpLpVct He, 
h\h? qi$-i Pl(4)?l hslc-h? cnq d? (4) 

Oriya 

0- €160J 001 60Q €1°G0 0001 009 
21- €160,1 001 60Q 00(9I)QG 00 09Q 
21601-00 60IG0 9(01)00 0<l 0 600 (€1°) 

a. cx ■&. 

0- 900 Oqi-GQ 00 90 00 0°0I 00 0091 

(s> 

00 009 GHIQ0I0 Q0 0Oq 06Q€I 

Os <j> 

00 00 9010 09 Q0 010I0G 90 



6QI9Q 019 QQ6Q i ol 6I(Q1)€I 9QI9Q Q0 0Q (€1°) 

cx cx 

Punjabi 

U. BB# ~}W BB3 Pd I Pd rl 1 BBS 
*f. BB# W W(^ T )^I3' tTS d°(B°( 

U(B T )KBrT ^fod Hfij ( 7 l) 

B. B^TB tlM'-Bd fPpT Cfd" UB dTd 1 1 BcT MdcPI 

W BBS dB'dld'rl fijeCT fe#H 

H? Pfc^rttd fcjfe T-rfe rtld'Prld MB 

dtycT <£ 'H HrttidB f^^B' Bd'dUB d<^ UB ("B) 



